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iasi-s wignebis seria  

 

iasi-s wignebis seria warmoadgens institutis 

mier momzadebuli mniSvnelovani publikaciebis am-

saxvel Rirebul koleqcias, romelic, mkiTxveli 

sazogadoebisaTvis, sruli teqstis ZiriTadi Sina-

arsis martivad gaazrebis mizniT Semoklebuli 

formiTaa dawerili. aRniSnuli formati mkiTxvels 

SesaZleblobas aZlevs, drois mokle monakveTSi, 

didi publikaciebis detalur, gamartivebul mimo-

xilvas gaecnos. imedi gvaqvs, Cveni naSromi mkiT-

xvelSi originalis, teqstis sruli versiis wakiT-

xvis survilsa da interess aRZravs. 

ali suleiman alis „yuranis egzegetikis
1
 mokle 

Sesavali“ miznad isaxavs, gaacnos `Tafsi ̄ris“ (yura-

nis egzegetikis) mecnierebebis SemswavlelT yura-

nis interpretirebis istoriuli ganviTareba muha-

mad Suamavlis (s.a.s)
2
 droidan dRemde. naSromSi ga-

mokveTilia Suamavlis `Tafsīris~ buneba, maxasia-

Teblebi da meTodologia. igi aseve ganixilavs „sa-

                                                            
1 . egzegetika – Zv. berZn. ganmarteba, gadmocema. teqstSi egzegetika 

da ganmarteba monacvleobiTaa gamoyenebuli. 
ṣallā lla) صلى االله عليه وسلم .2 ̄hu ‘alaYhi va sallam) qarTulad: allahis 

locva da mSvidoba mas, es aris islamuri Teologiuri formula, 

romelic gamoiyeneba, rodesac wminda muhamad Suamavlis saxeli 

„muh ̣ammadi“ iqneba naxsenebi. 
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habeebis“
3
 `Tafsīrs~, ise rogorc `Tābi‘u ̄nis~4, anu 

kompanionebis momdevno Taobis `Tafsīrs~, maTi 

Tafsiris statuss, maxasiaTeblebsa da meTodolo-

giis CaTvliT. 

`Tafsīris~ ramdenime gansxvavebuli tipis 

krebuli, aseve maTi avtorebi, CarTulni arian am 

Semoklebul naSromSi. wigni ganixilavs `Tafsīris~ 

or ZiriTad tips: „aT-Tafsīr bi al-mas̱’ūr“
5
 da „aT-

Tafsīr bi-l-ra’Y“.
6
 wignSi aseve gaSuqebulia 

`Tafsīris~ axali tendenciebi Tanamedrove samya-

roSi, rac gamokveTs zogierT gansxvavebas klasi-

kur da Tanamedrove naSromebs Soris. „yuranis eg-

zegetikis mokle Sesavlis“ mTavari mizania, miawo-

dos mkiTxvelebs sabaziso informacia `Tafsīris~ 

evoluciaze, yuranis yvelaze gamorCeul zogierT 

ganmmartebelze (mufassiru ̄n) da maTi naSromebis 

Sesaxeb. imedia, es mokle Sesavali gamoiwvevs 

`Tafsīris~ SemswavlelTa did interess da xels Se-

                                                            
3. صحابة  : „s ̣ahāba“ wminda muhammad Suamavlis megobrebi, Tanamoazreebi, 

TanamebrZolebi, kompanionebi, vinc Suamavals ndoba gamoucxada, ir-

wmuna islami da swavlobda misgan. teqstSi gamoyenebulia qarTul 

islamur terminologiaSi ukve damkvidrebuli sityva „sahabe“ mrav-

lobiTSi „sahabeebi“ aseve „Tanamoazreebi“ , “kompanionebi”. teqstSi 

samive termini gamoiyeneba urTierTmonacvleobiT. 
4. تابعون  : „Tābi‘u ̄n“, qarTulad-“memkvidreebi“ muslimi morwmuneebi, vi-

sac ar unaxiaT wminda muhammad Suamavli, anu  ar ucxovriaT mis 

epoqaSi da naxes sahabeebi anu cxovrobdnen maT epoqaSi. teqstSi ga-

moyenebulia  „Ta ̄bi‘ūni“ an „memkvidreebi“ , 
aT-Tafsi) ,التفسير بالمأثور .5 ̄r bi-l-ma’s ̱u ̄r), teqstSi gamoyenebulia „aT-

Tafsīr bi al-ma’s ̱ūr“, ganmarteba mocemulia teqstSi. 
aT-Tafsi)  التفسير بالرأي .6 ̄r bi-l-ra’Y) teqstSi gamoyenebulia „aT-Tafsi ̄r 

bi-l-ra’Y“, ganmarteba mocemulia teqstSi. 
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uwyobs maT ganaxorcielon kvleva mocemul sakiT-

xze. 
 

 

ali suleiman alis originalis Semoklebuli versia 

yuranis egzegetikis mokle Sesavali 

ISBN hbk: 978-1-56564-699-5 
ISBN pbk: 978-1-56564-688-9 
2017 

 

  

 

  



 
____________ 

 

6 

Tavi pirveli 

istoriuli mimoxilva 

 

Tafsiris mecniereba miznad isaxavs ganmartos 

allahis sityvis mniSvnelobebi, rogorc is gancxa-

debulia mis wminda wignSi, yuranSi, misi Suamavlis, 

muhamadisTvis (s.a.s) da, rogorc wesi, warmodgeni-

lia, rogorc yuranis ‘interpretacia’ anu egzege-

tika. es aris erT-erTi mTavari islamuri mecniere-

be 
bidan. arabuli fuZe „( ف-س- ر ) -f-s-r“ niSnavs 

gamoaSkaravebas, fardis axdas. tradicionalisti an 

klasikosi muslimi swavlulebi acxadeben, rom sa-

xelzmna `Tafsīri~ modis sityva „fa-sa-ra“-sgan da 

niSnavs axsnas. `Tafsīri~, pirdapiri mniSvnelobiT 

niSnavs „ganmartebas“. aseve gvaqvs yuranis ganmar-

tebisaTvis kidev erTi sityva `Ta’vīl~,
7
 romelic 

niSnavs  „interpretacias“. Cveulebriv am or ter-

mins swavlulebi iyeneben rogorc sinonimebs an ur-

TierTCamnacvleblebs yuranis interpretaciisa an 

egzegetikisTvis. 

 

                                                            
7. „Ta‘vīl“(arabulad  yuranis - [~Ta‘vil, ~sawyisTan dabruneba]  ( تأويل

an sunas racionalisturi, anda simbolur-alegoriuli axsnis meTo-

di, romelic Seiqmna tradiciaze damyarebuli yuranis istoriul-fi-

lologiuri da sakanonTmcodneo ganmartebis sapirispirod. vinc 

pretenzias acxadebda yuranis ~saidumlo~, ~faruli~ azris codnaze, 

Tavils miiCnevda yuranis teqstis WeSmariti azris Secnobis erTa-

derT saSualebad. teqstSi gamoyenebulia Ta’vīl- daxrili SriftiT. 
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gansxvaveba `Tafsīrsa~ da `Tav’īls~ Soris 

 

muh ̣ammad ibn muḥammad al-maTuridis (gard. 333 

hijriT) mixedviT `Tafsīri~ aris teqstis saboloo 

mniSvnelobis ganmarteba, romelic xsnis imas, rac 

RmerTma gansazRvra mxolod teqstiT, xolo 

`Ta’vīli~ gamoiyeneba yvelaze zusti interpreta-

ciis misaRwevad, rodesac teqsts erTze meti SesaZ-

lo mniSvneloba aqvs. `Tav’īli~ xSirad ixmareba 

mniSvnelobebisa da winadadebebis gansamartad da 

yvelaze xSirad gamoiyeneba Teologiur teqstebSi 

an wignebSi, maSin rodesac `Tafsīri~ ixmareba Teo-

logiur teqstebsa da sxva sferoebSi (rogoricaa 

mecniereba yuranis Sesaxeb da islamuri iurispru-

dencia).
8
 

termini `Tafsīri~, Cemi piradi daskvnis mixed-

viT, rodesac ixmareba yuranis axsnis mniSvnelobiT, 

ganviTarda pirveli islamuri saukunis meore naxe-

varSi an bolos. SesaZloa ‘abd allāh ibn ‘umari 

iyo pirveli adamiani, romelmac gamoiyena sityva 

`Tafsīri~ yuranis interpretaciis mniSvnelobiT, 

rodesac man Tqva: „ma ̄ Yu‘jibuni ̄ jarā’T ibn ‘abbas 

‘alā Tafsīr kur’a ̄n falān kad ‘alimTu annahu ‘u ̄TiYa 

‘ilm~  („me ar momwons an ar var moxibluli ibn ‘ab-

basis TafsīriT (ganmartebiT) yuranze, Tumca axla 

vici, rom mas mieca codna“).
9
 

                                                            
8. Ibid., p. 381. 
9. Ibid., p. 413  
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amasTanave, Cven ver moviZiebT am terminis xse-

nebas yuranSi da hadisebSi uSualod yuraniseuli 

ganmartebis mniSvnelobiT. meore mxriv, yuranSi 25-

e suris 33-e aiaSi gamoyenebulia sityva `Tafsīri~, 

„ganmartebis“ mniSvnelobiT. rogorc muhamd (s.a.s) 

Suamavalma, ise misma sahabeebma (Tanamoazreebma) 

moaxdines yuranis zogierTi aias alegoriuli in-

terpretireba. isini am interpretaciebs uwodeben 

`Tafsīrs~ da ara `Ta’vīls~. Cemi rwmeniT, es im mi-

zeziTaa, rom `Tafsīris~ bevrma swavlulma, maTma 

umravlesobam Tu ara, ver dainaxa gansxvaveba am or 

termins Soris. 

 

 muhamad Suamavali da `Tafsīri~ 

 

muhamad Suamavali iyo yuranis pirveli egze-

getikosi Tu interpretatori  (mufassir), magram 

mas mTeli yurani ar auxsnia sityva-sityviT, radgan 

bevri aia misi drois xalxisaTvis isedac gasagebi 

iyo, vinaidan isini arabebi iyvnen da esmodaT saku-

Tari ena. zogadad, yuraniseuli saRvTo sityvis mi-

seuli axsna-ganmartebebi  saWiro gaxda sam Sem-

TxvevaSi: roca adamianebs arabuli enis Cveulebri-

vi gagebiT ar esmodaT konkretuli pasaJi; rodesac 

aias pirdapiri mniSvneloba, muslim swavlulTa Ta-

naxmad, ar iyo identuri RmerTis mier nagulisxmevi 

azrisa; da rodesac kompanioni uSualod Suamavals 

sTxovda zogierTi aias ganmartebas. 

erTi magaliTia, rom roca Suamavals hkiTxes 
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`buSra ̄s~  (sasixarulo ambis) mniSvnelobis Sesaxeb, 

romelic naxsenebia yuranis me-10 suris 63-e da 64-

e aiaSi,  Suamavalma brZana, rom „aia efuZneba karg 

sizmars, romelsac xedavs adamiani, an romelic 

sizmrad nanaxia misi saxeliT“.
10
 meore magaliTi 

exeba yuranis miwerilobas marxvis Sewyvetis drois 

Sesaxeb ramadanis TveSi. am SemTxvevaSi Suamavalma 

axsna, rom yuranis aiebSi naxsenebi TeTri da Savi 

Zafi ukavSirdeba adreul gariJraJs horizontze, 

romelic qmnis kontrasts cis wyvdiadTan.
11
 

 

`Tafsīri~ muhamad Suamavlis gardacvalebis 

Semdeg 

 

muslimebi, romlebic uSualod Suamavlis gar-

dacvalebis Semdeg cxovrobdnen, aRiarebdnen zogi-

erTi Tanamoazris unarebsa da SesaZleblobebs yu-

ranis codnis TvalsazrisiT. Suamavalma gardacva-

lebamde gamoacxada maTi amaRlebuli statusi yu-

ranTan mimarTebiT sami gziT: pirveli - man sahabee-

bi gagzavna sxva qalaqebSi, raTa eswavlebinaT yura-

ni da islami; meore - Suamavali aqebda zogierT sa-

habes; mesame - is zogierT sahabes sTxovda misi 

TandaswrebiT gaecaT faTvebi (samarTlebrivi mo-

                                                            
10. Ahmad ibn Hanbal, Al-Fath al-Rabbaani li Tartib Musnad al-Imam Ahmad 
ibnhanbal al-Shaybani, ed., Abd al-Rahman al-Banna, (Cairo: Dar al-Shihib), vol. 18, 
pp. 175-176. 
11. Abu Jafar Muhammad ibn Jarir al-Tabari, Jamiu al-Bayan ‘an Ta’wil A ̄y al-
Qur’an, eds., Mahmud Muhammad Shakir and Ahmed Muhammad Shakir,(Cairo: 
Dar al-Magarif, n.d), vol. 1, p. 204. 
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sazrebebi)
12
. Suamavlis gardacvalebis Semdeg war-

moiSva yuranis interpretaciisa da deklamaciis 

(kirā’a- قرأة  ) oTxi axali skola, romlebic saxelde-

buli gaxdnen warmoSobis adgilis mixedviT: meqis, 

medinis, qufis (dRevandeli erayis teritoriaze) 

da aS-Sāmis (dRevandeli palestina, siria da liba-

ni). 

 

`Tafsīri~ `Ta ̄bi‘u ̄nis~ epoqis Semdeg 

 

hijriT meore saukunis bolosTvis, Suamavlis 

TanamoazreTa moswavleebic, romelTac `Ta ̄bi’u ̄ni~ 

ewodebaT, aseve gardacvlilebi iyvnen. am periodis 

arc erT interpretators ar Seuqmnia naSromi, ro-

melic uSualod eZRvneba yuranis interpretacias. 

amtkiceben, rom yuranis sruli `Tafsīri~ dawera 

mujāhidma. hijriT meore saukunis meore naxevris 

manZilze sxvadasxva swavlulebma daiwyes naSrome-

bis Sedgena yuranis Sesaxeb maTi specialobebisa da 

interesebis Sesabamisad. gramatikosebis, lingvis-

tebisa da tradicionalistebis mier gamoyenebuli 

midgomebis da meTodologiebis swrafi ganviTare-

bis xana gagrZelda hijriT mesame saukunis bolosa 

da meoTxe saukunis dasawyisamde. amgvarad, 

`Tafsīris~ literatura gamoeyo hadisis lite-

raturis ZiriTad korpuss. orive Camoyalibda er-

                                                            
12. Ibn Sa‘d, Muhammad ibn Sa‘d ibn Mani ̄‘ al-Zuhri ̄, Al-Tabaqat al-Kubrā (Beirut: 
Dar Shadir, 1957), vol. 2, pp. 98-99. 
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TmaneTisagan damoukidebeli mecnierebad. 

`Tafsīri~ gaxda erT-erTi amgvari specialoba. 

hadisis ZiriTadi korpusidan `Tafsīris~ li-

teraturis gamoyofis Semdeg, TiToeuli maTgani 

gaxda damoukidebeli  mecniereba  sakuTari  lite-

raturiTa da sakiTxebiT. magaliTad, hadisis lite-

ratura dakavSirebulia mxolod Suamavlis namoqme-

daris da gamonaTqvamebis gadmocemasTan. 

`Tafsīris~ literatura exeba Suamavlis, aseve sa-

habeebsa da Tābi’u ̄nebs mier yuranis axsna-ganmar-

tebis gadmocemas,  lingvistur, ritorikul, iuri-

diul da Teologiur mosazrebebTan erTad. es 

cnobebi da mosazrebebi iyo intensiuri Seswavlis 

sagani hadissa da `Tafsīrs~ gancalkevebis Semdeg. 

`Tafsiris~ literatura sabolood iyofa or um-

Tavres saxeobad, romlebic cnobilia, rogorc `aT-

Tafsīr bi al-ma’s̱ūr, (Ria gadmocemiTi, cnobili 

ganmartebebi) - mas aseve moixsenieben rogorc `aT-

Tafsir ar-rivaYa~ (gadmocemuli ganmartebebi) da 

`aT-Tafsir bi-r-ra’Y, (inteleqtualuri msjeloba, 

azrovnebiT ganmartebebi), romelsac aseve uwode-

ben aT-Tafsir ad-dira ̄Ya (codniT ganmartebebi) 
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Tavi meore 

`Tafsi ̄ri~   hijriT mesame da  

meoTxe saukuneebSi 
 

`Tafsīris~ wera hijriT mesame da meoTxe sau-

kuneebSi iwyeba. amave periodSi `Tafsīris~ gadmo-

cemis sruli jaWvi (isnād) popularuli gaxda, Tan-

daTanobiT miipyro Teologebis da leqsikografe-

bis yuradReba, rogorc yuranis egzegetikis erT-

erT aspeqtis specializaciam. amdenad, maT daiwyes 

`Tafsīris~ komentarebis Seqmna, romlebSic sxva-

dasxva midgomebi dominirebda. at-tabarīs 

`Tafsīri~, -„ja ̄mi‘ al-baYan ‘an Ta’vīl al-kur’a ̄ni~, 

zogadad aRiarebulia, rogorc Tafsiris yvelaze 

yovlismomcveli naSromi. 

 

at-tabarīs Semdgomi mniSvnelovani movlenebi 

 

hijriT meoTxe saukunis Semdeg yuranis komen-

tirebis sferoSi sami umTavresi cvlileba ganxor-

cielda. as-suYu ̄tīs ganmartebebSi, eseni iyo: a) „ix-

Tis ̣a ̄r al-asānīd“, rac gulisxmobs gadmomcemTa 

jaWvebis Semoklebas (romelsac Tan axlda daudas-

turebeli mtkicebulebebi), b) specializaciis epo-

qa, da g) `Tafsīr al-bid‘a~ (eretikuli interpreta-

cia), rac aris araorTodoqsuli egzegetikis war-
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moSoba.
13
 aseve arsebobs `Tafsīri~ „naẓm ad-durar 

fī Tanāsub al-āYāT va al-suvar,~ romelic exeba, 

erTi mxriv, yuranis surebs Soris urTierTmimar-

Tebebs, meore mxriv ki, TiToeul suraSi arsebul 

aiebs Soris urTierTkavSirs. 

hadisis mecnierebaSi gamomcemTa jaWvis Semok-

leba cnobilia, rogorc „ixTis ̣a ̄r al-asānid“.   nac-

vlad imisa, rom zemoxsenebul gadmocemTa jaWvSi 

(isnād) vimeoroT yoveli moZRvrisa da moxseniebu-

lis saxeli, muslimma swavlulebma daiwyes sruli 

`isna ̄dis~ gamotoveba. es ewinaamRdegeboda islamur 

mecnierebis meTodologias, radgan aseT SemTxveva-

Si ver moxerxdeboda informaciis wyaroebis gada-

mowmeba, ramdenadac informacia martivad miiRebo-

da arasando an saerTod ararsebuli wyaroebidan. 

aqedan gamomdinare, bevri teqsti dawerili iyo im-

denad mwiri ganswavlulobiTa da dabali standar-

tebiT, rom maTi avtorebi ar ansxvavebdnen sando 

da arasando monacemebs. Tumca, al-suYu ̄ti ̄ da sxve-

bi mexuTe saukunesa da Semdgom periods miiCneven 

Tafsīris specializaciis epoqad, radgan eqsperte-

bi yuranis interpretacias axorcielebdnen mxo-

lod Tavisi specializaciis perspeqtividan grama-

tikuli, iuridiuli da Teologiuri analizisadmi 

didi yuradRebis gamaxvilebiT. 

mesame xalifis, ‘usmān ibn ‘affānis mkvlelobi-

                                                            
13. Al-Suyuti Al-Itqan, vol. 2, p. 419. See also, Muhammad Abd al-Adhim al-Zar-
qani, Manahil al-‘irfan fi ‘ulum al-Qur’an, vol. 2, pp. 32-3.  
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sa da muslimebis religiur-politikuri dapirispi-

rebis Semdeg, Camoyalibda sami ZiriTadi jgufi: 

alidebi (‘alī ibn abī ta ̄libis momxreebi), umaYYane-

bi (mu‘a ̄viYa ibn abi ̄ sufYānis mxardamWerebi), da xa-

rijitebi. Sedegi aseve gaxda sunitebisa da Siite-

bis gayofa. samive mxare erTmaneTs adanaSaulebda 

imaSi, rom isini iyvnen cru muslimebi. es gadauw-

yveteli problema aisaxa zogadad CarTuli mxaree-

bis teqstebSi da konkretulad `Tafsīris~ naSro-

mebSi. at-ta ̄baris `jāmī‘ al-baYāni“ aris erT-erTi 

`Tafsīri~, romelic warmoadgens sunitebis Tval-

sazriss. Siitebis `Tafsīri~ viTardeba sunituris 

paralelurad. Tumca, maT Soris aris ori ZiriTadi 

gansxvaveba. pirveli, zogierT Siits sjera, rom yu-

rani pirvel rigSi saubrobs maTi imamis, ‘alī ibn 

abī ta ̄libisa da misi TerTmeti STamomavlis Sesa-

xeb. meore, Siitebs sjeraT da miaCniaT Tormeti 

imami yuranis ganmartebis uflebis mqone erTaderT 

legitimur avtoritetebs warmoadgenen Suamavlis 

Semdeg. 

tradicionalistebma mu‘Tazilitebis `Tafsī-
ri~, rogorc zemoT aRiniSna, `bid‘ad~

14
, dauSvebel 

siaxled cnes radgan maT sjerodaT, rom mu‘Tazi-

litebma daamaxinjes yuranis zogierTi sityva, ra-

                                                            
14. bid‘a [, mr.r. bida‘, zmnidan bada‘a, ~siaxlis Semotana~] - siaxle, 

axali wesi, romelsac ar moepoveba precedenti mociqul muhamadis 

dros, sapirispiroa sunasi. bidas sxvadasxva dogmaturi skolis war-

momadgenlebi sxvadasxvagvarad ganixilavdnen, Tvlidnen ~dauSveb-

lad~, ~Secdomad~, anda yuranisa da sunis avtoritetiT nakurTx 

~marTlrwmenad~.          
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Ta mxari daeWiraT, an miesadagebinaT maTi sakuTari 

perspeqtivebisTvis. mu‘Tazilitebi Tvlidnen, rom 

tradicionalistebma arasworad gaiges an mcdarad 

aRiqves maTi xedvebi. sufiuri `Tafsi ̄ri~ aris mis-

tikuri Tavisi bunebiT da filosofiur azrovnebis 

Zlier zegavlenas ganicdis. sufiebs sjeraT, rom 

yurans aqvs ori mniSvneloba: aSkara mniSvneloba 

(ẓa ̄hir) da Sida, dafaruli (ba ̄tin). dabolos, in-

terpretaciis meTodi, saxelad „aT-Tafsīr al-

iSa ̄rī“ (miTiTebiT an alegoriiT interpretacia), 

gadis yuranis pirdapiri mniSvnelobebis miRma. is 

miuTiTebs mniSvnelobebze, romlebsac veravin gan-

Wvrets, amtkiceben misi mimdevrebi, maT garda, visi 

gulebic RmerTma gaxsna. misi momxreebi afuZneben 

sakuTar interpretacias Suamavlis kompanionebis 

zogierT `Tafsīrze~. 

orTodoqsuli reaqcia interpretaciis varia-

ciebsa da „ar-ra‘Yis“ mimarT 

`Tafsīris~ variacebis warmoqmna mkacrad gaak-

ritikes iseTma tradicionalistebma, rogorebic 

arian ibn TaYmYYia, az ̱-z ̱ahabī, ibn qas ̱irī, al-suYūti ̄ 
da sxvebi. maT swamdaT, rom aseTi interpretaciebi, 

egreT wodebuli mubTadi‘as (araislamuri, araor-

Todoqsuli, dasaZraxi inovaciuri praqtikebis mim-

devrebi) mier, araferia, garda Suamavlis, misi Ta-

namoazreebisa da memkvidreebis interpretaciis da-

maxinjebisa. amgvarad, maT daiwyes ukompromiso 

Tavdasxmebi Tafsīris variaciebze. damatebiT, tra-

dicionalistebi amtkicebdnen, rom muslimebma un-
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da weron da ikiTxon mxolod tradiciuli 

`Tafsīris~ naSromebi da afrTxileben `ar-ra’Ys~ 

(inteleqtualuri gansjis) winaaRmdeg, romelic 

moklebulia Zireuli arabulis gamoyenebasa da sa-

fuZvels. isini iyenebdnen oTx gansxvavebul wyaros 

TavianTi Sexedulebebis dasabuTebisTvis: yurani, 

hadisi, kompanionebis da memkvidreebis gadmoceme-

bi. 

`Tafsīrisadmi~ tradiciuli midgomis zogier-

Ti momxre acxadebs, rom yuranis gageba SeuZlebe-

lia hadisis anu Suamavlis ganmartebis gareSe. maTi 

TvalTaxedvidan, eqskluziurad da racionaluri 

midgomis nebismieri saxiT gamoyenebis winaaRmdeg 

tradiciuli interpretaciis mowodeba, ar aris ga-

marTlebuli inteleqtualuri TvalsazrisiT. zo-

gierTi iuristi, gramatikosi da Teologi, maT So-

ris abu ̄ ḥa ̄mid al-Raza ̄lī, ibn ‘atiYYa, al-kurtubi ̄ 
da abū ḥaYYāni amyareben TavianT mosazrebebs, imave 

wyaroebis gamoyenebiT, romlebsac maTi oponentebi 

eyrdnobian. tradicionalistebis mier yuranis me-

16 suris 44-e aiaze dayrdnobis sapasuxod, ibn 

‘atiYYa amtkicebda: miuxedavad imisa, rom Suamav-

lisTvis dakisrebuli iyo yuranis axsnis pasuxis-

mgebloba, misi interpretacia miwodebuli iyo im 

drois moTxovnilebebis Sesabamisad da im konkre-

tuli periodis xalxisTvis. misi sikvdilis Semdeg, 

droisa da sivrcis faqtors SesaZloa moeTxova 

Semdgomi inteleqtualuri Zalisxmeva, raTa gane-

martaT Suamavlis interpretaciis ganzogadoebebi. 
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es ki, argumentis gaTvaliswinebiT, moiTxovs sqo-

lastikuri gansjis (ra‘Ys) saWiroebas da dasaSvebia, 

Tu masTan erTad gamoiyeneba `Tafsīris~ ZiriTadi 

wesebi. `TafsīrSi~ `ra‘Ys~ meTodis gamoyenebis mom-

xreebi aseve iyenebdnen yurans TavianTi poziciis 

dasasabuTeblad. ra‘Ys momxreebi aseve citireben 

cnobil hadiss, romelSic Suamavali naTlad mou-

wodebs Tavis mimdevrebs, rom CaerTon ijTihadSi 

anu sakiTxis mTavar principebze dayrdnobiT raci-

onaluri azrovnebis Sedegad gadawyvetilebis mi-

RebaSi: ”vinc axorcielebs ijTihads da is marTa-

lia, miiRebs or jildos. Tumca, Tu is arasworia, 

miiRebs mxolod erT jildos“.
15
 

rogorc am argumentebis Sedegi, tradiciona-

listebsa da Teologiur-iuristebs Soris klasiku-

ri `Tafsīri~ iyofa or ZiriTad kategoriad: `aT-

Tafsīr bi- l-ma’s̱ūr da aT-Tafsīr bi-r-ra’Y“. 

(Tafsīri Ria-mimReoba, da inteleqtualuri msje-

loba, azrovneba).  sityva `al-ma’s̱u ̄r~  aris pasiuri 

mimReoba, romlis fuZea zmna „as̱ara“, rac niSnavs 

„kvlevas“ an „moniSvnas“. zmna „as ̱ara“ agreTve niS-

navs gadacemas, cnobas, gaswvriv gavlas da ase Sem-

deg. amgvarad, „ma’s̱ūri“ niSnavs imas, rac gadaece-

ma, Seetyobineba. „aT-Tafsīr bi-l-ma’s̱ūr“ zogadad 

gagebulia, rogorc yuranis interpretacia, rome-

lic gadmogvces Suamavalma, Tanamoazreebma da 

                                                            
15. Ibn Taymiyyah, Taqiy al-Din Ahmad ibn ‘Abd al-Halim, Muqaddimah fi Usul al-
Tafsir, ed., Adnan Zorzo, (Beirut: Dar al-Qur’an al-Karim, 1979/1399), p. 52.  
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maTma memkvidreebma. sityva „ra’Y“ aris saxelzmna, 

romelic niSnavs mosazrebas, Sexedulebas, rwmenas 

da Cveulebriv moicavs analogias da inteleqtua-

lur Zalisxmevas. teqnikuri TvalsazrisiT, is exeba 

damoukidebel azrs, romelic gamoiyeneba yuranis 

interpretaciis SemuSavebisTvis da gulisxmobs 

RvTis sityvis Secnobas gonebiT. es, rogorc wesi, 

emyareba arabul enis safuZvlian codnas da 

`Tafsīris~ urTierTSeTanxmebuli principebis da-

nergvas, romelic dayofilia `ar-ra’Y al-maḥmūd an 

al-mamdūḥ~  - sanaqebod da `ar-ra’Y al-maẕmūm~ - 

naklis mqoned. 
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Tavi mesame 

`Tafsi ̄ri~  mesame da meoTxe saukuneebSi  

(hijriT) cnebebi da definiciebi 

 

sinamdvileSi, rac aSkarad ikveTeba, gayofa 

arc Tu ise mkafioa da „rais“ meTodi iSviaTad, mag-

ram mainc gvxdeba „ma’s ̱ūris“ tradiciaze dafuZne-

bul egzegetikasTan erTad. sityva „ma’s ̱ūri“ aris 

pasiuri mimReoba, romelic momdinareobs saxel-

mzmnidan. arabuli leqsikonis Tanaxmad, „asaras“ 

aqvs sxvadasxva mniSvnelobebi, „moZieba“, „moniS-

vna“, „moxsenieba“ da „gadacema“. garda amisa, ara-

bul enaze, termini „hadisi“  sityvasityviT niSnavs 

„axals“, „ZvelTan“ dapirispirebuls, da is aRniS-

navs gadmocemas, ambavs, komunikacias, saubars, la-

paraksa da a.S. - anu axal ambebs. yurani am sityvas 

Cveulebriv iyenebs Txrobis, komunikaciisa da sa-

ubris lingvisturi mniSvnelobis aRsaniSnad. Suama-

valma termini -„hadisi“ gamoiyena ise, rogorc ga-

moiyeneboda lingvisturi mniSvnelobiT da yuranSi. 

„faTh al-bāri ̄s~ erT-erT hadisSi vkiTxu-

lobT: „saukeTeso hadisi- es aris allahis    wigni“. 

`muḥaddis̱ūnma~ (hadisis swavlulebma) gamoiyenes 

termini hadisi imis aRsaniSnavad, Tu ra iyo gadmo-

cemuli Suamavlis mier, misi namoqmedaris, gamonaT-

qvamebis, usityvod mowonebis an misi „ṣi’fa ̄Tis“ (fi-

zikuri garegnobis) aRweris Sesaxeb. garda amisa, 

„sunnas“ (Semdeg teqstSi suna)  pirdapiri mniSvne-
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lobaa gza, wesi an qcevis manera, iqneba es kargi Tu 

cudi, da yurani am termins iyenebs lingvisturi 

mniSvnelobiT, raTa aRniSnos es pirdapiri azri. 

Tumca terminebi „hadisi“ da „suna“ Suamavlis saha-

beebis mier gamoiyeneboda sxvadasxva mniSvnelobiT. 

muslimebi Tvlian, rom Suamavali RvTiuri 

brZanebiT moqmedebda, raTa kacobriobisTvis aexsna 

yurani ara sakuTari gansjis mixedviT, aramed im 

sityvebiT, romlebic angelozma jabrailma gadasca 

mas RvTisgan. araerTi aia miuTiTebs, rom Suamava-

li aris yuranis pirveli interpretatori. ibn Tai-

miYYas mier motanili yuraniseuli fraza am argu-

mentis gasaZliereblad („rom Tqven SegeZloT, 

xalxs naTlad auxsnaT, Tu ra aris maTTvis gagzav-

nili“), Cemi azriT, es sulac ar niSnavs aucileb-

lad imas, rom Suamavali ganmartavda yurans mTli-

anobaSi. Cans, rom es ufro metad gulisxmobs prob-

lemuri aiebis axsna-ganmartebas, aseve im aiebisa, 

romelTa gagebac mxolod arabul enaze SeuZlebe-

lia, magaliTad, aiebi marxvaze, momlocvelebsa da 

sxva, rac SeiZleba gagebuli iyos mxolod „sunas“ 

meSveobiT (magaliTad, rogor unda Sesruldes 

locva). muslimebis mimarT araerTi mowodebaa yu-

ransa da hadisebSi, rom yuranis gasagebad masve un-

da  mimarTon. magaliTad 38-e suris 29-e aiaSi „esaa 

srulyofili wigni, romelic mogivlineT, raTa gai-

goT misi aiebi, da gaiazron WkuaTmyofelebma“.
16
 

 

                                                            
16. yuranis aiebi Targmnilia tariel nakaiZis mier. 
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Tavi meoTxe 

Suamavlis sahabeebis `Tafsīri~ da faTvebi 

 

Suamavlis sikvdilis Semdeg kompanionebi gax-

dnen yuranis yvelaze mniSvnelovani interpretato-

rebi. maT TavianT „TafsīrebSi“ gamoiyenes mTeli 

rigi wyaroebi, maT Soris Suamavlis gancxadebebi 

da TavianTi dasabuTeba an gageba (ijTihadi), ise 

rogorc arabuli gramatika. maT aseve uwyodnen im 

garemoebebis Sesaxeb, romlebSic yuranis zegar-

dmovlena moxda, aseve zegardmovlenis mizezebi da 

misi adgili. am dargSi yvelaze gamorCeulTa Soris 

arian oTxi xalifa (abu ̄ baqri, ‘umari, ‘usmani da 

‘alī). arabuli sityva „ṣa ̄ḥib“ (zedsarTavi saxeli) 

momdinareobs saxelzmnidan (maṣdari) „s ̣uḥba“, ro-

melsac bevri mniSvneloba aqvs, magram yvela maTga-

ni ukavSirdeba Tanamoazreobis da damorCilebis 

cnebebs. 

„s ̣āḥib“ islamur istoriografiaSi Suamavlis 

Tanamedroves aRniSnavs – mas, vinc irwmuna is, ro-

gorc Suamavali, gverdSi edga mas da am mdgomareo-

baSi gardaicvala. tradicionalistebsa da samar-

Talmcodneebs am terminis sakuTari gansazRvreba 

aqvT. tradicionalistebi „s ̣āḥibs“ an sahabeebs uwo-

deben yvelas, vinc namdvilad Sexvda Suamaval muha-

mads (maT sapirispirod, visac is mxolod ezmana). 

samarTalmcodneebi (usuliiun) sahabeebad miiCnev-

dnen aramxolod maT, vinc Sexvda Suamavals, aramed 
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ufro farTod, vinc gaacnobiera misi samociqulo 

misia, gaxda misi mimdevari, gverdze edga mas xan-

grZlivi drois manZilze da am drois ganmavlobaSi 

xSirad xvdeboda mas, swavlobda misgan.
17
 samarTal-

mcodneTa definicia sahabeebis rigebidan gamoric-

xavs mravals, visac tradicionalistebi am statuss 

aniWeben, gansakuTrebiT maT, visac mxolod erTxel 

hyavda nanaxi Suamavali meqis erTaderTxel moxil-

vis dros.  

sahabeebi, iqneboda es Suamavlis cxovrebis 

dros Tu mis Semdeg, xandaxan iyenebdnen TavianT 

mosazrebas yuranisa da hadisis interpretaciisas. 

maTi mxridan es Zalisxmeva gaxda cnobili, rogorc 

„ra’Y ṣa ̄ḥib“ (kompanionis azri, gamonaTqvami an faT-

va) da misi avtoriteti muslim swavlulebs Soris 

iqca dapirispirebis sagnad.
18
 yuransa da hadisebSi 

arsebobs mravali aia, romlebic ubrZanebs musli-

mebs, eZion codna da aswavlon is. am brZanebiT STa-

gonebuli kompanionebi CaerTvnen `TafsīrSi~. maT 

ar gaukeTebiaT mTliani yuranis interpretacia da 

arc TavianTi wvlilis Semajamebeli krebuli dau-

tovebiaT. 

mkvlevarebi iyofian or jgufad kompanionebis 

interpretaciaze savaldebulo daTanxmebis Tval-

sazrisiT. maT Soris, vinc `ṣa ̄ḥabeebis~ egzegetikas 

miiCneven savaldebulo xasiaTis mqoned, arian imami 

                                                            
17. Ibid. 
18. Sayf al-Din al-Amidi, Al-Ihkam fi Usul al-Ahkam, ed., Abd al-Razzaq Afifi, 2nd 
edn., (Beirut: Al-Maktab al-Islami, 1402 ah),vol. 4, pp. 140-145. 
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ma ̄liqi, imam aḥmad ibn h ̣anbali, ibn Taimiia  da misi 

mowafe ibn kaYYimi. isini sakuTar argumentacias 

afuZnebdnen umTavresad kompanionebis Rirsebebsa 

da siqveleze, vinaidan maT aqebdnen rogorc yuran-

Si, aseve hadisebSi da isini iyvnen gamocxadebis 

mowmeni. garda amisa, isini maRal doneze flobdnen 

yuranis enas. maT Soris, vinc sawinaaRmdego azrs 

uWerda mxars, anu mas, rom sahabeebis `Tafsiri~ ar 

aris mniSvnelovani, iyvnen al-Razālī, ibn h ̣azmi da 

abū ḥaYYāni. maTi argumenti fokusirebulia imaze, 

rom sahabeebis interpretacias praqtikuli mosaz-

rebebi ganapirobebda, romelic Seicavs SeuTanxme-

bel winaaRmdegobebs garkveul adgilebSi. faqtiu-

rad es gulisxmobs imas, rom sahabeebis `Tafsīris~ 

aRiarebis valdebuleba, maTi SeuTavsebeli gansxva-

vebebiT, muslimebs Tavgzas aubnevda da daabnevda, 

radgan aseT winaaRmdegobebs aucileblad eqneboda 

praqtikuli gamoyeneba muslimTa cxovrebis sxva-

dasxva dargSi. yuranis gasagebad kompanionebis in-

terpretacia ueWvelad mniSvnelovania da gaaCnia 

udavo Rirebuleba da Tandayolili Rirseba Suama-

valTan maTi siaxlovisa da yuranis codnidan ga-

momdinare. 
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Tavi mexuTe 

memkvidreebis `Tafsi ̄ri~ da  

faTva (Ta ̄bi‘ūni) 

 

diskusia memkvidreebis interpretaciis saval-

debulod aRiarebis Sesaxeb 

arsebobs uTanxmoeba imis Taobaze, aris Tu 

ara `Tābi‘ūnis~ (memkvidreebi) interpretaciebi iu-

ridiuli TvalsazrisiT savaldebulod misaRebi. 

samwuxarod, am sakiTxis ganxilvisadmi miZRvnili 

istoriuli masalebi ar aris vrceli, rogorc Ta-

namoazreebis SemTxvevaSi – aqedan bunebrivad ga-

momdinareobs, rom swavlulebs, romelTac ar sje-

rodaT Suamavlis Tanamoazreebis egzegetikis sa-

valdebulo xasiaTisa (mag., al-Razālī, ibn h ̣azmi da 

sxvebi), ar gamouxatavT interesi `Ta ̄bi‘u ̄nis~ in-

terpretaciis avtoritetulobis gansaxilvelad. 

Tumca, suniti swavlulebis umravlesoba daTan-

xmda, rom memkvidreebis „ijma ̄‘“ (erTsulovani azri) 

aris savaldebulo mtkicebuleba (ḥujja). 

`Ta ̄bi‘u ̄ni~ aris `Tābi‘is~ mravlobiTi forma. 

sityva „Ta ̄bi‘“ aris aqtiuri mimReoba, romelic 

momdinareobs saxelzmnidan „Taba‘a“, rac niSnavs 

„gayolas“. amgvarad, `Ta ̄bi‘i ̄~ niSnavs adamians an Ta-

obas, romlebic erTmaneTs enacvlebian, wasuls 

cvlis axali; vinme an Taoba, romelic misdevs an 

enacvleba winas - mimdevari, memkvidre. formaluri 
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TvalsazrisiT, `Ta ̄bi‘~ aRniSnavs muslims, romel-

sac ar hqonia pirdapiri kontaqti Suamaval muha-

madTan (s.a.s) (ar uxilavs igi), magram hqonda uSua-

lo kontaqti mis erT-erT kompanionTan (Sexvedria 

mas) da gardaicvala, rogorc muslimi.
19
 `Ta ̄bi‘u ̄ni~, 

an memkvidreebi miiCnevian islamis meore Taobad da 

Tanamoazreebis saukeTeso mimdevrebad. 

Tu suniti mkvlevarebi aRiarebdnen interpre-

tacias an religiuri faTvas calkeuli memkvidri-

sa, abū hanifas, sjera, rom memkvidreebis interpre-

taciebi da maTi religiuri brZanebulebebi ar aris 

savaldebulo. es mxoloddamxolod imis gamoa, rom 

maT ar miecaT Sansi exilaT Suamavali an yofiliy-

vnen gamocxadebis mowmeni. ibn TaYmiYYa mxars uWers 

am mosazrebas, maSin roca abū h ̣aYYānisTvis 

`Ta ̄bi‘u ̄nis~ interpretaciaze daTanxmeba inteleq-

tualuri da mecnieruli TviTmkvlelobaa.
20
 meore 

jgufSi, zogierTi gadmocemis mixedviT, Sedian 

ah ̣mad ibn ḥanbalisa da māliqīs mimdevari ramdenime 

samarTalmcodne, romelTac swamdaT, rom uSualo 

memkvidreebis interpretaciebi savaldebuloa.
21
  

Tumca, Tanamedrove hanbalit iurists, abd allah 

ibn muhsin al-Turqs da hanbaliti samarTalmcod-

neebis umetesobas miaCndaT, rom yvelaze sarwmuno 

                                                            
19. Ibn Kathir, Al-Baith al-Hatip fi Ikhtishar Umul al-Hadis (Beirut, Dar al- Fikr, 
1967), p. 78. 
20. Ibn Taymiyyah, Muqaddimah fi Usul al-Tafsir, p. 105. 
21. Muhammad Abu Zahrah, Al-Mujizhah al-Kubra: Al-Qur’an (Beirut: Dar al-Fikr 
al-Arabi, n.d.) p. 513. Ibn Kathir, Tafsir Ibn Kathir, vol. 1, pp. 412-413. 
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cnoba, miRebuli aḥmad ibn ḥanbalisagan, miuTiTebs 

imaze, rom `Tābi‘u ̄nis~ mosazrebebi ar aris saval-

debulo. 

 

gansxvavebebi `Ta ̄bi‘ūnis~ mier yuranis  inter-

pretaciebSi  

`Ta ̄bi‘u ̄nebi~ gansxvavdebian xuT sakvanZo sfe-

roSi: fikhi, Teologia, yuranis istoriuli perso-

naJebi, lingvistika da yuranis frazebi. rac Seexe-

ba  fikhis sferos, aiebis samarTlebrivi Sedegebis 

sakiTxebSi gansxvavebebi SeiZleba ganpirobebuli 

yofiliyo am aiebis gansxvavebuli gagebiT, codnis 

naklebobiT Suamavlis gamonaTqvamebis Sesaxeb mo-

cemul sakiTxebze, an sust hadisze damokidebule-

biT. magaliTisTvis aviRoT me-2 suris 196-e aia, 

romelSic Cans specifikur sakiTxze Suamavlis naT-

qvamis arasworad gageba: `aRasruleT „haji“da „um-

ra“ allahisaTvis. xolo Tu (Tqvensuneburad) 

brkoldebiT maSin (gagzavneT) yurbanTagani, rac 

Tqven geiolebaT, da ar moiparsoT Tavni Tqvenni vid-

re ar miaRwevdes yurbani Sewirvis adgilamde...“ ha-

disSi Suamavalma daakonkreta (hadisi dazustebu-

lia al-buxa ̄rīsa da muslimTan), Tu ramdeni dRe 

unda imarxulo da ramdeni gaWirvebuli adamiani 

unda gamokvebo, rodesac mavans, raime mizezidan 

gamomdinare xeli, eSleba hajisa da umras aRsru-

lebaSi. Tumca, Cven vxedavT, rom `Ta ̄bi‘u ̄nebi~ gan-

sxvavdebian marxvis dReebis raodenobiTa da im ga-

Wirvebul adamianTa ricxvis TvalsazrisiT, romel-
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Tac unda daexmaros erTi adamiani. 

garda amisa, arsebobs yuranis cnobebi calke-

ul pirovnebebze, romelTa realuri saxelebic ar 

aris mocemuli. miuxedavad amisa, `Ta ̄bi‘u ̄ni~ mainc 

cdilobdnen ama Tu im gziT moexdinaT maTi iden-

tificireba (savaraudod, eyrdnobodnen Torasa da 

axal aRTqmas) da ar iyo gasakviri maTi gansxvavebu-

li Sexedulebebi imis Taobaze, Tu vin iyvnen isini. 

magaliTad, yuranSi me-2 suris 246-e aiaSi asea naT-

qvami:  `nuTu ar gixilavs israilis SvilTa elita mu-

sas Semdeg, roca (maT) TavianT Suamavals uTxres:  

mogvivline Cven mefe, rom vibrZoloT allahis gza-

ze...“ yuranSi ar aris gaJRerebuli israelis am mo-

ciqulis saxeli, magram zogierTi `Ta ̄bi‘u ̄ni~ cdi-

lobda daedgina misi vinaoba. 

Teologia exeba `Ta ̄bi‘u ̄nebis~ sakuTar gagebas 

yuranis aiebisa da mis interpretaciebs hadisisa da 

sahabeebis mtkicebulebebze dayrdnobis gareSe. am 

interpretaciis magaliTis naxva SesaZloa me-4 su-

ris 159-e aiaSi: „ar iqneba RvTiur wignis mflobel-

Tagan (aravin), rom sikvdilamde uTuod ar iwamon  igi 

da yiameTis (gankiTxvis) dRes iqneba mowmed maTda wi-

naaRmdeg“. arabul originalSi arsebuli sityva za-

mir-is nacvalsaxeli “hi”, risi mniSvnelobacaa “mis” 

da frazaSi „kabla mavTihi“ (mis gardacvalebamde) 

SeiZleba aRniSnavdes individs saRvTo wignis an ie-

sos xalxidan. Tu nacvalsaxeli „is“ exeba individs 

saRvTo wignis xalxidan, maSin aias azri iqneba is, 

rom saRvTo wignis xalxs aucileblad unda swamdes 
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iesosi, rogorc RvTis mociqulisa, sanam is (indi-

vidi) ar mokvdeba. Tumca, Tu nacvalsaxeli „is“ 

exeba iesos, maSin aias mniSvneloba iqneboda, rom  

`aravinaa saRvTo wignis xalxidan, magram misi unda 

gjerodes mis gardacvalebamde“. 

lingvistika exeba individualur sityvebs an 

terminebs, Tabiunebs erTnairad ar esmiT, maTi 

sxvadasxvagvari lingvisturi codnidan gamomdina-

re. ufro saintereso is aris, rom maT aseve sxva-

dasxvagvarad esmiT yuranis zogierTi termini, 

romlebic savaraudod warmoSobiT ucxo enebida-

naa. magaliTad, sityva „aṣ-s ̣amad“, moxsenebuls yu-

ranis 112-e suris me-2 aiaSi, sxvadasxva gzebiT ga-

nimarteba: zaYd ibn aslami miiCnevs mas al-saYYidad 

(ostati); cnobil swavluls kaTa ̄das es esmis, ro-

gorc „al-ba ̄kī ba‘d xalika“ (is, vinc ajoba mis Se-

moqmedebas); ‘iqrima ibni amr ibni hiSami xsnis mas, 

rogorc „allaẕī lam iaxruj minhu Sai’ va lā 

Yut‘am“ (is, vinc ar agdebs raimes an saWiroebs kve-

bas);
22
 ar-rabi ̄‘ ibn anasi amtkicebs, rom amis mniS-

vnelobaa „allazi lam Yalid va lam Yūlad“  (is, 

vinc ar Sobila da arc uSviaT);
23
 dabolos, muja ̄hi-

dis, sa‘i ̄d ibn jubaYris, as-sudisa da al-dahha ̄qis 
mixedviT, aṣ-s ̣amad  aris `nūr YaTala’ala’ ~(Suqi, 

romelic anaTebs)
24
. sxva magaliTad SeiZleba moviy-

                                                            
22. Ibid., vol. 7, p. 412. 
23. Ibid.  
24. Ibid. 
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vanoT sityva az-zaiTun, romelic naxsenebia yura-

nis 95-e suris pirvel aiaSi: qa‘b al-aḥbari da 

kaTa ̄da Tvlian, rom is aRniSnavs wminda meCeTs ie-

rusalimSi, xolo mujāhidi da ‘iqrima miuTiTeben, 

rom es aris zeTisxili, rogorc es cnobilia. 

yuranis frazebi dakavSirebulia yuranis ter-

minebTan, romelTa interpretaciac `Ta ̄bi‘u ̄nebma~ 

sxvadasxvagvarad moaxdines im hadisis arcodnis ga-

mo, romelSic naxsenebia am frazebis mniSvneloba an 

imitom, rom ar arsebobs am rTul terminebTan da-

kavSirebuli hadisebi, rac iwvevda imas, rom yoveli 

adamiani iyenebda Tavis pirad mosazrebas an codnas 

mniSvnelobis gansamartad. amgvarad, me-15 suris 

87-e aiaSi fraza „da vficav, giboZeT (muhammad) Sena 

Svidi ganmeorebadi (aia) da didi yurani“. sxvadas-

xvagvarad aris interprirebuli. ibn ‘abba ̄sis mos-

wavleebisTvis, gansakuTrebiT muja ̄hidis, sa‘īd ibn 

jubaYris da al-dahhāqisTvis, ise rogorc maTi 

maswavleblis ibn ‘abba ̄sisTvis, es niSnavda yuranis 

Svid, yvelaze grZel Tavs. sxva mxriv, al-hasan al-

basris, kaTa ̄das da saboloo jamSi, mujāhadisaTvi-

sac (romelic Tavdapirvelad pirvel mosazrebas 

uWerda mxars) al- sab‘ al-maTani niSnavda mxolod 

al-faთihas (yuranis pirvel suras). isini imowmeben 

al-buxarisTan moZiebul hadiss am interpretaciis 

mxardasaWerad, maSin roca  wina mosazrebis avto-

rebi ar eyrdnobodnen arcerT hadiss. 
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`Ta ̄bi‘u ̄nis~ `Tafsīris~ ZiriTadi daxasiaTeba,  

wyaroebi da meTodologia 

im mtkicebebis miuxedavad, rom zogierTma 

`Ta ̄bi‘u ̄nma~, rogoricaa mujāhidi, sa‘īd ibn jubaYri 

da sxvebi, dawera yuranis ganmartebebi, maTi teq-

stebi ar exeboda yuranis yvela aias. zogadad rom 

vTqvaT, `Ta ̄bi‘u ̄nis~ `Tafsīri~ iyo martivi da naTe-

li. masSi Setanili iyo Zalian cota poeturi cita-

ta yuranis teqstis gansazRvrisTvis da aseve ak-

lda gramatikuli analizi. maTgan zogierTma, maga-

liTad kaTa ̄dam, warmoadgina zogierTi aias rito-

rikuli da lingvisturi dakvirveba. maT aseve gan-

martes calkeuli sityvebis mniSvnelovani raode-

noba (romelTa raodenoba da gamoyenebis miznebi am 

kvlevis amocanis farglebs scdeba).
25
 

`Ta ̄bi‘u ̄nebi~ TavianT egzegetikaSi ZiriTadad 

iyenebdnen sam wyaros. erTi iyo yurani. meore wya-

ro iyo `s ̣aḥa ̄ba~, romelsac memkvidreebi farTod 

eyrdnobodnen TavianT egzegetikaSi. mesame wyaro 

iyo damoukidebeli azri. yuranis interpretaciisas 

gamoyenebuli kidev erTi wyaro iyo „isrā’i ̄liYYaT“, 

romelsac gansakuTrebiT mimarTavdnen ibn ‘abba ̄sis 
studentebi. 

muslimi swavlulebi iyofian or jgufad 

`Ta ̄bi‘u ̄nis~ egzegetikis savaldebulod avtorite-

tulad aRiarebis TvalsazrisiT. umravlesobas 

swams, rom maTi ganmartebebi ar unda iyos „ḥujja“, 

                                                            
25. Sahih Al Buhari“, vol. 4, pp. 123-170. 
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(udavo mtkicebuleba) radgan isini ar Sexvedrian 

Suamavals piradad an ar uwyian gamocxadebasTan 

dakavSirebul pirobebs.  
sxvebi miiCneven, rom `Ta ̄bi‘u ̄nis~ egzegetikuri 

naSromebi dafuZnebulia codnaze, romelic maT mi-

iRes sahabeebisgan. aqedan gamomdinare, maT aqvT 

`s ̣aḥa ̄bas~ naSromebis, rogorc savaldebulod misa-

Rebis, Tanaswori statusi, ramdenadac `Ta ̄bi‘u ̄nis~ 
mier mopovebuli nebismieri codna iqneboda igive, 

rac maTi maswavleblebisa iyo.  
amasTanave, saboloo jamSi, rogorc Cans, ori-

ve mxaris mier warmodgenili `Ta ̄bi‘u ̄nis~ egzegeti-

kis savaldebulod miRebasTan dakavSirebuli dasa-

buTebebi da mizezebi naklebadaa damokidebuli 

sqolastikur monacemebze, aramed efuZneba mxolod 

faqtebs an im adamianebis damsaxurebebs, romlebic 

cxovrobdnen Suamavlis dros da hqondaT masTan 

kontaqti. 
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Tavi meeqvse 

mosazrebaze dafuZnebuli  

`Tafsi ̄ri: aT-Tafsīr bi-r-ra’Y~ 

 

arabuli leqsikonis mixedviT sityva „ra’Y“ 

aris saxelzmna. mas aqvs mravali sxvadasxva mniSvne-

loba, rac SeiZleba iTargmnos, rogorc TvalebiT 

danaxva, gonebiT aRqma, gamoxatva, varaudi.
26
 iseTi 

muslimi gramatikosebisa da enaTmecnierebis azriT, 

rogorebic arian ibn hiSa ̄m al-anṣa ̄rī da ibn ma ̄liqi, 

sityva „ra’a“ warmosdgeba sityvisagan „ra’Y“, da 

aris gardamavali zmna, romelic iRebs erT an or 

pirdapir obieqts. Tu exeba erT pirdapir obieqts, 

es niSnavs TvalebiT danaxvas, anu „ra’YTu zaid“  

niSnavs „me vxedav zaids“ (sityvasityviT) (Cemi) Tva-

lebiT. Tu saqme exeba or pirdapir obieqts, es niS-

navs gonebiT danaxvas an varauds,
27
 anu „ra’YTu 

allāh aqbar mi n qulli SaY’~, sityvasityviT niSnavs 

„me davinaxe yoveliveze diadi RmerTi, an me mjera, 

rom RmerTi yoveliveze diadia.“ aq zmna „ra’Y“ niS-

navs rwmenas, radgan is exeba or pirdapir obieqts. 

termin „ra’Yas“ yuranSi vxvdebiT sxvadasxva 

formiT (warsuli, awmyo da saxelzmna), erTi da 

igive leqsikuri mniSvnelobis gamosaxatavad. maga-

liTad, me-6 suris 76-e aiaSi: „da rodesac mas Rame 

                                                            
26. Ibn Manzur, Lisan al-Arab (Beirut: Dar Shadir, n.d.), vol. 14, pp. 299-300. 
27. Jamal al-Din Abu Muhammad ibn Abd Allah ibn Yusuf ibn Hisham al-Ansari, 
Al-Tashrih alal Tavhid, eds., Majmu‘ah min al ‘ulama’ (Beirut: Dar al-Fikr, n.d.), vol. 
1, p. 26. 
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gadaebura, dainaxa varskvlavi....“- termini „ra’a ̄“ 
(man dainaxa) gamoiyeneba TvaliT aRmoCenis mniSvne-

lobiT.
28
 xolo me-8 suris 48-e aiaSi: „... me uTuod 

vxedav, rasac ver xedavT Tqven...“,  sityva „ra’Y~ ix-

mareba TvalebiT Sexedvis mniSvnelobiT. Suamavlis 

hadisebSi sityva „rais“ gamoyenebas ori mniSvnelo-

biT moviZiebT: pirveli, rogorc piradi azri, da 

meore, rogorc ijTihadis (piradi Zalisxmeva) eqvi-

valenti. kompanionebis dros, sityva „ra’Y“ aseve ga-

moiyeneboda ori gansxvavebuli mniSvnelobiT: pir-

veli, rogorc damoukidebeli piradi azri yuranisa 

da Suamavlis tradiciis mkafio miTiTebis ararse-

bobis pirobebSi, da meore, rogorc „kiYa ̄sis“ (das-

kvna analogiis safuZvelze) eqvivalenti. 

`Ta ̄bi‘u ̄nis~ epoqis dros, islamSi sxvadasxva 

politikur-Teologiuri jgufebis Camoyalibebas 

mohyva termin „ra’Ys“ iseTi egzegetikuri konota-

ciis warmoqmna, romelsac seqtanturi xasiaTi hqon-

da an bid’a (dauSvebeli siaxle) iyo. aqedan gamom-

dinare, „bi-l-ra‘Ys“ egzegetika, saboloo jamSi, aR-

niSnavda yuranis iseT interpretacias, romlis sa-

fuZvelic ar arsebobda Suamavlis hadisebSi da mi-

si Tanamoazreebis Sesaxeb gadmocemebSi. amgvarad, 

„ra’Y“ gaxda damamcirebeli termini egzegetikasTan 

mimarTebaSi. erTxel ‘ubaYd allāhs, ‘umar ibn-xat-

tabis SviliSvils, hkiTxes misi azri zaYd ibn asla-

mis Sesaxeb (gamoCenili medineli egzegetikosi mem-

                                                            
28. Ibid., vol. 3, p. 397.  
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kvidreebidan). man upasuxa: „me ver vxedav masSi vera-

fers cuds imis garda, rom is akeTebs yuranis inter-

pretacias piradi mosazrebis gamoyenebiT“.
29
 miuxe-

davad zemoxsenebuli mniSvnelobisa, zogadad rom 

vTqvaT, termini „ra’Y“ gamoyenebuli iyo ijTihadis, 

piradi azris, „kiYa ̄sis“ da rwmenis (i‘Tika ̄d) aRsa-

niSnavad. 

„aT-Tafsīr bi-r-ra’Y“ gamoiyeneba yuranis im 

teqstis gansamartad, romelic ar aris damokidebu-

li hadisze, aramed iyenebs inteleqts (gonebis ga-

movlena), raTa Cawvdes RvTis sityvas da dafuZne-

bulia arabuli enis sanimuSo codnasa da 

`Tafsīris~ principebis gansaxorcielebaze.
30
 yura-

nis nebismier ganmartebas, romelic Seesabameba am 

mosazrebas, ewodeba `aT-Tafsīr bi-r-ra’Y al-

maḥmūd an al-mamdūḥ, anu „sanaqebo ganmarteba“. 

Tumca yuranis nebismier ganmartebas, romelic ar 

Seesabameba am gansazRvrebas, formalurad ewodeba 

„aT-Tafsīr bi-r-ra’Y al-maẕmūm, anu „naklis mqone 

ganmarteba“.
31
 amgvarad, `aT-Tafsīr bi-l-ra’Y al-

maẕmūm~ ganisazRvreba, rogorc egezegetika 

`Tafsīris~ wyaroebis, SariaTis safuZvliani cod-

nis da arabuli enis sanimuSo flobis gareSe. ami-

tomac, islamuri TvalTaxedvidan rom iTqvas, `aT-

                                                            
29. Ibid., vol. 3, p. 397. 
30. Muhammad ibn Abd al-Rahman ibn Abd al-Rahim al-Mubarakpuri, Tuhfatal-
Ahwadhi bi Sharh Jami al-Tirmidhi, ed., Abd al-Rahman Uthman, (Beirut: Dar al-
Fikr, n.d.), vol. 1, pp. 270-80. 
31. Al-Ghazali, Ihya Ulum al-Din, vol. 1, p. 292. 
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Tafsīr bi-r-ra’Y~iyofa or kategoriad: `al-

Tafsīr bi-r-ra’Y al-maḥmu ̄d da aT-Tafsir bi-r-ra’Y 

al-maẕmūm~.  sunit swavlulebs Soris, romlebic 

uaryofen `aT-Tafsīr bi-r-ra’Y al-maẕmu ̄ms~, aris 

sami gamoCenili mecnieri: at-tabari ̄, al-Raza ̄lī da 

ibn TaYmiYYa. 

at-tabarīs sjeroda, rom yuranis interpreta-

cia mxolod oTxi gziT unda iyos miRweuli: pirve-

li, arsebobs ramdenime aia, romelTa gagebac SesaZ-

lebelia mxolod Suamavlis mier mocemuli axsniT; 

meore, zogierTi aias interpretaciis gageba mxo-

lod Tavad RmerTs SeuZlia; mesame, imis gageba, 

rom arsebobs aiebi, romelTaTvisac umecreba ar 

aris nebadarTuli da arc epatiebaT; da meoTxe, 

zogierTi aias interpretaciis gageba moiTxovs 

mxolod mecnierul codnas.
32
 al-Razālī miiCnevda, 

rom yurani Seicavda farul mniSvnelobebs, romle-

bic SeiZleboda arasworad gagebuliyo Tu mxolod 

pirdapir literaturul arabul enas daeyrdno-

bodnen (Ria mniSvneloba - „ẓa ̄hir“). amitomac nebis-

mieri, visac ar esmis literaturuli arabuli, ga-

moiyenebs pirad mosazrebas faruli mniSvnelobebis 

asaxsnelad. aqedan gamomdinare, is amtkicebda, rom 

hadisebi aucilebelia yuranis pirdapiri da kon-

kretuli mniSvnelobis gagebisa da axsnisTvis. ro-

                                                            
32. Ibn Taymiyyah, Majmu Fatawa Shaykh al-Islam Ahmed ibn Taymiyyahh, ed., 
Ahmed Abd al-Rahman ibn Muhammad ibn Qasim al-Najdi al-Hanbali,(Makkah: 
Maba¢ah al-Nah\ah al-HadÏthah, 1404 / 1983), vol. 13, p. 471. 



 
____________ 

 

36 

gorc Cans, ibn TaYmiYYa  eTanxmeboda „aT-Tafsīr bi-

r-ra’iY al-maḥmūds“, magram sjeroda, rom isini, 

vinc Tanamoazreebisa da memkvidreebisgan gansxva-

vebul yuranis interpretaciis sxva meTods iyeneb-

dnen, cdebodnen. 

Suamavlisa da pirveli ori xalifas (abū baq-

risa da ‘umaris)  dros, termini „ra’Y“ ar Seicavda 

aranair uaryofiT konotacias. is gagebuli iyo, 

rogorc piradi azri da analogiiT gansja. mesame 

xalifas, ‘usmanis mkvlelobis Semdeg, rodesac mus-

limebs Soris Sida ganxeTqileba moxda, zogadad 

TiToeuli jgufi, maT Soris abū baqris da ‘umars 

mxardamWerebi, iyenebdnen yurans sakuTari perspeq-

tivis mxardasaWerad. amasTanave, istoriulad az-

rovnebis gansxvavebuli skolebi CamoyalibebiT 

sxvadasxva Teologiuri an politikuri gansxvavebe-

bis Sedegad, samwuxarod, `Tafsīri~ CaTreuli aR-

moCnda polemikaSi, rasac mohyva obieqturobis 

gardauvali dakargva. 

kritikulma xedvam `ar-ra’Ys~ oponentebisa da 

mxardamWerebis argumentebze, aCvena, rom zogierT 

arguments esaWiroeboda ufro meti mxardaWera, 

rodesac sxva argumentebi ararelevanturad CaiT-

vala. magaliTad, „ra’Ys“ oponentebma SeeZloT me-16 

suris 44-e aias citireba: „...Sen (muhammed) gardmo-

givlineT (RvTiuri) wigni (yurani)  raTa naTlad ganu-

marto xalxs, is rac, rom maTdami iqna gardmovleni-

li, rameTu (egeba) dafiqrebuliyvnen~, maT mier 

„ra’Ys“ akrZalvis dasasabuTeblad. Cemi azriT, es 
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argumenti sustia. arsebiTad, Suamavals ar auxsnia 

mTeli yurani, misi umetesi nawilic ki, da misma Ta-

namoazreebma gamoiyenes piradi mosazrebebi zogi-

erTi aias gansamartad. magram, nebismier SemTxveva-

Si, swavlulebis ZiriTadi pozicia aris is, rom 

„aT-Tafsīr bi-r-ra’Y“ (`aT-Tafsīr bi-l-ra’Y al-

maḥmūd-is kategoriis CarCoebSi) dasaSvebia garkve-

ul pirobebSi im adamianebisTvis, vinc flobs Sesa-

bamis wyaroebze dafuZnebul saTanado codnas. 
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Tavi meSvide 

yuranis Tanamedrove  

interpretacis tendenciebi 
 

1750 wlidan me-20 saukunis Sua xanebamde sul 

ufro metad vlindeboda muslimuri samyaros oku-

pacia da daknineba. civilizacia, dasavleTis kul-

turuli da politikuri gavleniT, ukiduresad 

Rrmad iWreboda muslimebis cxovrebis yvela aspeq-

tSi - socialurad, politikurad, ganaTlebiT, 

kulturiTa da ekonomikiT. am talRis SeCerebis 

mizniT, warmoiSva aRorZinebis sxvadasxva idea da 

reformatoruli moZraoba islamuri identobis aR-

dgenisa da ganmtkicebisaTvis, risi magaliTicaa in-

doeTi da egvipte. am moZraobaTagan zogierTi cdi-

lobda miznebis miRwevas racionaluri, inteleqtu-

aluri da samecniero midgomebis gamoyenebiT isla-

mis, rogorc cxovrebis gzis interpretirebisTvis. 

aqedan gamomdinare, dRis sinaTle ixila axalma 

tendenciebma zogadad islamur literaturaSi da 

konkretulad `TafsīrSi~, gansakuTrebiT inteleq-

tualur, mecnierul, ritorikul, filologiur, 

tradiciul da bunebis istoriaSi. 

inteleqtualuri midgomis damcvelebis miza-

nia muslimebis gamofxizleba, raTa Seicnon, rom 

yuranis zegardmovlena, pirvel rigSi, moxda adami-

anebis saxelmZRvanelod da rom is aswavlis kacob-

riobas, Tu rogor unda miaRwion warmatebas am-

qveyniur da imqveyniur cxovrebaSi. amrigad, yurani 
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warmodgenilia, rogorc pasuxi kacobriobis yvela 

sulier Tu cxovrebiseul problemaze. muslimebma 

mxolod yuranSi unda eZion yvela maTi problemis 

gadawyveta maTi cxovrebis nebismier sferoSi: iqne-

ba es socialuri, ekonomikuri, politikuri, yovel-

dRiuri saqmeebi Tu sxva. am midgomis Tanaxmad, 

muslimebma unda gaigon yurani, rogorc saxel-

mZRvanelo wigni, romelic gamoyenebuli unda iyos 

imis mixedviT, Tu rogor aRiqvamen muslimebi saku-

Tar problemebs Tanamedrove samyaroSi. 

am tendenciis yvelaze popularuli nimuSia 

didi moculobis naSromi „Tafsīr al-kur’a ̄n al-

ḥaqīmis“, romelic Cveulebriv moixsenieba, rogorc 

„Tafsīr al-manari“. „Tafsīr al-manari“ Seicavs 

sxvadasxva interpretaciebsa da winadadebebs, daw-

yebuli Suamavlis, aseve misi Tanamoazreebis inter-

pretaciiT, gagrZelebuli uSualo STamomavlebiT 

da lingvisturi mosazrebebiT, rogorebicaa rito-

rika, citatebi ebrauli da qristianuli wyaroebi-

dan da samarTlebrivi sakiTxebiT. zogadad, SeiZ-

leba iTqvas, rom es naSromi kargad miiRo musli-

murma samyarom.  

Tanamedrove samyaros samecniero miRwevebis 

gamo, samecniero midgoma mtkiced uWrs mxars yu-

ranis gagebas Tanamedrove mecnierebis Suqze – 

ufro metad, vidre iurisprudenciis midgomis sa-

fuZvelze. am tendenciis erT-erTi gamorCeuli 

sakvanZo naSromia „al-javāhir fī Tafsīr al-kur’a ̄n 

al-qarīm“ (wminda yuranis Tafsiris margalitebi), 
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romlis avtoria Seix javhar tantavi (g.1940). tan-

tavim ganacxada, rom mecnieruli midgoma yuranis 

interpretaciisTvis dafuZnebuli iyo individebze, 

xolo iurisprudenciis SemTxvevaSi es ase ar iyo. 

amgvari midgomiT, is Riad daesxa Tavs iuristebs 

imis gamo, rom maT ver SeZles CaerToT mecnieruli 

midgoma. Tanamedrove swavlulebs tantavis meTo-

dologia didi enTuziazmiT ar miuRiaT. subhi al-

salihma, iensenma da sxvebma gaakritikes igi, maTi 

azriT, gadaWarbebuli yuradRebisTvis samecniero 

mosazrebebisadmi da sxva ideebisTvisac imdenad, 

rom misi naSromi ar SeiZleboda CaTvliliyo WeSma-

rit egzegetikad.
33
 

ritorikuli midgomis stili atarebs ritori-

kul xasiaTs. amitom didi yuradReba eTmoba uSua-

lod sociologiur mosazrebebs. said kutbis naS-

romi „fi zilal al-yurani“, romelic kairoSi ga-

moqveynda rva tomad, aris aseTi midgomis cnobili 

magaliTi. mis Sesaval werilSi said kutbi acxa-

debs, rom muslimuri Temisa da kacobriobis prob-

lemebis mogvareba mxolod yuranis swavlebiTa da 

praqtikuli gamoyenebiTaa SesaZlebeli, ubralod 

imitom, rom yurani iyo wigni, romlis zegardmov-

lena moxda, upirveles yovlisa, kacobriobis winam-

ZRolobisTvis bednierebisa da mSvidobis misaRwe-

vad.
34
 naSromi „fī zila ̄l al-kur’a¯n“ farTodaa 

                                                            
33. Subhi al-Salih, Mabahith fi Ulum al-Qur’an, 2nd edn., (Beirut: Dar al-Malayin, 
1986), p. 297. 
34. Sayyid Qutb, Fi Zilali  al-Qur’an, 10th edn., (Beirut: Dar al-Shuruq, 1982/1400), 
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aRiarebuli muslimebis mier mTels msoflioSi ub-

ralod imitom, rom is fokusirebas axdens socia-

lur problemebze, romelTa winaSec mis droSi mus-

limebi idgnen. 

filologiuri midgomis mixedviT, yurani gage-

buli unda iyos arabul enis saSualebiT, radgan 

misi zegadmovlena arabul enaze moxda. am midgomis 

Tanaxmad, mavanma unda icodes yuranis qronologi-

uri Tanmimdevroba da teqstis zegardmovlenis 

drosa da adgilTan dakavSirebuli garemoebebi. mi-

uxedavad imisa, rom ar arsebobs `Tafsi ̄ris~ sruli 

naSromi, romelic gamoxatavs am tendencias, mainc 

aris erTi arasruli naSromi, romelic emsaxureba 

am mizans. es naSromi, saxelwodebiT „Tafsīr al-

baYān li-l-kur’a ̄n“ dawera aiSa binT abd ar-rahman 

aS-Satim, romelic ufro cnobilia binT aS-Satis 

saxeliT. misi `Tafsīri~ iyo aRwerili mana al-kat-

tanis mier, rogorc misaRebi Zalisxmeva. Tumca, is 

garkveul SeSfoTebas gamoTqvams am meTodis nak-

lovanebebTan dakavSirebiT, rac exeba yuranis mec-

nierebebis zogierT aspeqts, saswaulebis CaTvliT, 

romlebic dakavSirebulia yuranis kanonebTan da 

sabaziso principebTan.
35
 

tradiciuli midgoma didwilad efuZneba kla-

sikur `Tafsīrsa~ da literaturas, magram is aseve 

exeba Tanamedroveobis zogierT sakiTxs. am mimar-

                                                                                                                              
vol. 1, pp. 11-16.  
35. Al-Qattan, Manna ibn Khalil, Mabahith fi Ulum al-Qur’an (Cairo: Maktabat 
Wahba, 1981), p. 375. 
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Tulebis warmomadgenlebi arian Seixi muhammad ja-

mal al-din al-kasimi (1866-1914) naSromiT „maḥāsin 

aT-Ta’vīl~ da muhammad aT-Tahir ibn aSuri,  avto-

ria aseve cnobili naSromisa „aT-Taḥrīr va aT-

Tanvīr“. es Txzuleba, Tavisi bunebiT, uaRresad 

yovlismomcvelia da midgomis TvalsazrisiT tipu-

ri klasikuria. igi Tavisuflad SeiZleba aRiweros, 

rogorc „enciklopedia“. 

muhammad aẕ-ẕahabi (1915-1977) aRwers midgo-

mas, romelic fokusirebulia bunebis istoriaze, 

rogorc gangomilebisTvis erT-erT rCeulze da 

maT mier gamoyenebulze, maSin roca ianseni mas bu-

nebis istoriis midgomad moixseniebs. tendencia am-

tkicebs, rom yvela Tafsiruli literatura usar-

gebloa. is uaryofs kidec yuranisa da hadisis zo-

gierT damkvidrebul princips, aseve mociqulebis 

ibrahimis, musas, isas, suleimanisa da a.S. saswau-

lebs, imis pretenziis gancxadebiT, rom warmoad-

gens yuranis gagebis axal meTods. misi erT-erTi 

gamorCeuli warmomadgenelia muhammad abū zaYdi, 

romelmac dawera metad sakamaTo naSromi - „al-

hida ̄Ya va al-‘irfān“. al-azharis universitetma am 

naSromis konfiskacia moxdina, misi avtori rjul-

gandgomilad da gamosca faTva misi Sinaarsis uar-

sayofad.
36
 

 

                                                            
36. Muhammad Husayn al-Dhahabi, Al-Tafsir wa al-Mufassirun, 1st edn., (Cairo: 
Dar al-Kutub al-Hadithah, 1961/1381), vol. 2, pp. 500-9. 
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daskvna 

 

yuranis `Tafsīrs~ (egzegetikas) xangrZlivi is-

toria aqvs. misi mizania gamoaaSkaravos yuranis nam-

dvili azri. mufassirebis (egzegetikosebis) yoveli 

Taoba udgeboda `Tafsīrs~ mxolod im epoqis, ro-

melSic isini cxovrobdnen drois suliskveTebis, ad-

gilisa da pirobebis perspeqtivebidan gamomdinare. 

yuranis interpretacia daiwyo muhamad Suamavlis, 

uzenaesi egzegetikosis mier, romelmac warmoadgina 

zusti da mkafio ganmartebebi. misi gardacvalebis 

Semdeg, Tanamoazreebi Tvlidnen, rom maT hqondaT 

RvTaebrivi movaleoba, gaevrcelebinaT da eswavlebi-

naT yurani da misi interpretacia muslimebis mom-

devno TaobebisTvis. droTa ganmavlobaSi Camoyalib-

da yuranis interpretaciis oTxi ZiriTadi skola. 

TiToeulma am skolam warmoSva mTeli rigi in-

terpretaciis didad dafasebuli avtoritetebisa. 

`Ta ̄bi‘u ̄nis~ epoqis ganmavlobaSi interpretaciis me-

Todi da xasiaTi ar iyo gansxvavebuli kompanione-

bis meTodebisagan. mogvianebiT Tanamoazreebisa da 

memkvidreebis `Tafsīri~ gaxda mwvave debatebis sa-

gani swavlulTa Soris, romlebic koncentrire-

bulni iyvnen imaze, iyo Tu ara maTi `Tafsīri~ sa-

valdebulo mtkicebuleba (ḥujja an ḥujjiYYa), sa-

kiTxi, romelsac momavalSi SariaTis doneze eqne-

boda Sedegebi. maTi argumentebi, visac miaCnda, 

rom Tanamoazreebis `Tafsīri~ iyo savaldebulo 
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mtkicebuleba, umetesoba dafuZnebuli iyo kompani-

onebis damsaxurebaze, vinaidan maTi argumentebi, 

vinc sxvagvarad fiqrobda, efuZneboda teqstur 

mtkicebulebebsa da inteleqtualur analizs. 

islamis pirveli saukunis ganmavlobaSi ar ar-

sebobda `Tafsīris~ amomwuravad yovlismomceveli 

naSromi, romelic Seexeboda yuranis mTel teqsts. 

am tipis erTaderTi cnobili SemorCenili komenta-

ri aris at-tabari ̄s „ja ̄mi‘a al-baYān ‘an Ta’vīl  al-

kur’a ̄n~. hijriT meoTxe saukunis Semdeg, yuranis 

egzegetikis sferoSi sferoSi moxda sami ZiriTadi 

cvlileba: gadaumowmebeli gancxadebebis gamoyene-

ba, specializaciis epoqa da gasakicxi interpreta-

cia anu „Tafsīr al-bid‘a“. am cvlilebebma Sesaba-

misad ganapiroba yuranis interpretaciis sferoSi 

Semdgomi ori mniSvnelovani cvlileba: „aT-Tafsīr 

bi-l-ma’s̱ūr“ da misi bunebrivi mowinaaRmdege „aT-

Tafsīr bi al-ra’Y“, rogorc ori gansxvavebuli 

sfero. sxvadasxva swavlulebma Semdgom es ukanas-

kneli or kategoriad dayves: „aT-Tafsīr bi-l-ra’Y 

al-maḥmūd“ da „aT-Tafsīr bi-l-ra’Y al-maẕmu ̄m“. 

specializaciis epoqa niSandebulia `Tafsi ̄-
ris~ gafarToebiT specialobebis mixedviT, rogo-

ricaa iuridiuli, gramatikuli, inteleqtualuri 

da aseve Tafsiris sxva formebi. egzegetikis axa-

li tendenciebis warmoqmna kvlavac grZeldeboda, 

rac qmnida TafsirSi axali kategoriebs, rogori-

caa samecniero, literaturuli, bunebis istoria 

da filologiuri interpretacia. yuranis zusti 
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gaazrebisa da misi aiebis WeSmariti mniSvnelobis 

gamomuSaveba, Cemi azriT, islamuri mecnierebebis, 

yuranis egzegetikis anu `Tafsi ̄ris~ albaT yvela-

ze mniSvnelovani arsia. warmatebis miRweva amqve-

niur da imqveniur cxovrebaSi, SeuZlebelia al-

lahis nebis gareSe da damokidebulia cxovrebis 

Sedegze, romelic gavlilia kacobriobisTvis misi 

gzavnilis – yuranis Sesabamisad. amitomac mniS-

vnelovania, rom teqstze muSaobisas saWiroa 

codna, yuradReba, koncentracia, prioriteti da 

pativiscema, romelsac is imsaxurebs. 
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avtori 

 

doqtori ali suleiman ali aris dasavleTis 

gareubnis muslimTa Temis (MCWS) imami da musli-

muri saojaxo servisebis direqtori (ICNARELIEF 
USA). daibada ganaSi. man 1979 wels daamTavra medi-

nis islamuri universiteti da miiRo bakalavris xa-

risxi arabul da islamur kvlevebSi. Semdgom swav-

la da kvlevebi ganagrZo miCiganis universitetSi 

(en arbori), sadac islamur kvlevebSi mieniWa magis-

trisa da doqtoris xarisxi. doqtor alis diser-

tacia `Tafsīr bi al-ma’s̱̄uris~ Sesaxeb, romelic 

exeba hujjas (savaldebulo mtkicebuleba), warmo-

adgens fuZemdeblur gamokvlevas am mniSvnelovan 

dargSi. man aswavlida da aswavlis islamur kvle-

vebs, muslimuri msoflio kvlevebs, arabuls da yu-

ranis mecnierebas detroit-mersis universitetSi, 

oklendis universitetSi, obern hilzSi (miCigani) 

da ueinis olqis TemSi, miCigani, aSS.  
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